
Datos personales: 

 

Nombre y Apellidos: Jenny Teresa Perdomo González 
Lugar de nacimiento: Ciudad de La Habana, Cuba 

 

Experiencias profesionales: 
 
Académicas universitarias: 

Años académicos:     
2011-2012 
2009-2010 

2007-2008, 
2006-2007, 

2005-2006,  
2004-2005,  
2003-2004,  

2002-2003,  
2001-2002 

Cátedra de Estudios Ibéricos, Grupo de Lengua Española y Literaturas Hispánicas  

Facultad de Filología  
Universidad de Belgrado 
Lectora de español (Cursos de Conversación, Cursos de Redacción, Traducción al Espa ñol) 

Años académicos:      

1996-1997 
1995-1996 

Facultad de Comunicación Social 

Universidad de La Habana, Cuba 
Asignatura: Tipología de las Fuentes de Información (prof. Víctor Manuel García Suárez)  

Otras: 

 
Desde 2004 soy profesora colaboradora en el Instituto Cervantes de Belgrado 

Laborales: 
 

Desde noviembre de 1999 
B92 Media House 

Radio B92 
Periodista y presentadora  



Septiembre de 1995 – Noviembre de 1997 
Dirección de Información Científico-Técnica. Biblioteca Central “Rubén Martínez Villena”, 

Departamento de Procesos Técnicos 
Universidad de La Habana 

Especialista B (Procesamiento analítico-sintético de documentos: catalogación, clasificación, 
indización, procesamiento de reprints especializados, administración de bases de datos, 
actualización de lenguajes de búsqueda, inventario del fondo pasivo, selección de documentos, 

prestación de servicios, servicio de correo electrónico, búsqueda de información por Internet, 
Proyecto UNIBEUROINFO de la Universidad de Alcalá de Henares, consultoría y colaboración 

en el Proyecto Gerencia de Recursos de Información de la Biblioteca Central “Rubén Martínez 
Villena”) 

 
Título académico: 

2012: Máster en Filología Hispánica, Facultad de Filología, Universidad de Belgrado  
 
1995: Licenciada en Información Científico-Técnica y Bibliotecología por la Facultad de 

Comunicación Social en la Universidad de La Habana, Cuba 

 
Participación en talleres, cursos, otros eventos y datos : 

1. Jornadas de Didáctica de español como lengua extranjera, 19 y 20 de abril de 

2007  
2. Personal de apoyo DELE, noviembre 2006 
3. Taller: Un prisma diferente: Material de Edinumen, 21 de octubre de 2006 

4. Savremene tendencije u nastavi jezika i književnosti, 7 y 8 de abril de 2006  
5. Curso: Las nuevas tecnologías en la enseñanza del español, 30 y 31 de marzo y 1 

de abril de 2006 
6. Taller: Explotación didáctica de una película: Frida, 17 de marzo de 2006 
7. Curso: Fuentes de Información en Internet. El uso de la red para la búsqueda de 

información en español, 3 de marzo de 2006  
8. Jornada de actualización metodológica para profesores de E/LE, 25 de febrero de 

2006 
9. Formación de examinadores DELE, 23 y 24 de febrero de 2006 
10. Taller: El AVE: Punto de vista del profesor, 3 de febrero de 2006 

11. Taller: La gramática pedagógica, 13 de enero de 2006 
12. Taller: Situación en el aula, 14 de octubre de 2005 

13. Entrevista a Omara Portuondo, Radio B92, marzo de 2005 
14. Curso de formación para profesores del Instituto Cervantes de Belgrado, 1- 6  de 

febrero de 2004 

15. Curso especial: Interpretación, 2003-2004 
16. Veče kubanske književnosti, Festival Ambulante de la Librería Plato, 2003 

17. Finalista del tercer concurso: El libro de los cuentos del mundo, Asociación 
Mundial de Educadores Infantiles 



18. Curso de metodología y didáctica del español como lengua extranjera para 
profesores yugoslavos, 29 y 30 de marzo y 5 y 6 de abril de 2003 

19. Grabación del material de audio para el curso de Español para Primer Grado de 
la Enseñanza Primaria de Serbia, mayo 2003 

20. Correctora de las Actas del coloquio Internacional: Baladas y leyendas populares 
en España y Yugoslavia, 2003 

21. Traducción al serbio de la novela Santitos de la autora María Amparo Escandón 

22. Ispitna komisija za dodeljivanje Diploma Instituto Cervantes, noviembre de 2002  
23. Entrevista a Omara Portuondo, Radio B92, 2001 

24. Traducción al español del folleto El tesoro artístico naïf de la Galería de Pavel 
Čapo, 2000 

25. Traducción al serbio del documental Lágrimas negras, 1999 

26. Curso de postrado Automatización de oficinas, 10 de mayo de 1997 
27. XIV Festival de Mundial de la Juventud y los Estudiantes, traductora, julio de 

1997 

 

Otros : 

Coautora y colaboradora en “¡Hola, amigos!”,  Zavod za udžbenike, para escuelas primarias. 

Grabación del material de audio para el curso de Español para Primer Grado de la Enseñanza 
Primaria de Serbia 

Serbio: Nivel Superior. Título del Centro para el Estudio del Serbio como Lengua Extranjera de 
la Facultad de Filología de Belgrado 

Ruso: Nivel Superior. Enseñanza Media y Bachillerato en escuela rusa, de 1982 a 1990  

Alemán: Nivel Básico. Título de la cátedra Humboldt de la Universidad de La Habana, Cuba 

Entorno Microsoft Office a nivel de usuario 

 


